
RIPARTIZIONE IV - POLIZIA MUNICIPALE E 
PROTEZIONE CIVILE

ABTEILUNG IV - STADTPOLIZEI UND ZIVILSCHUTZ

Merano/Meran, am 21.05.2026

ORDINANZA N. 284/2026
dd. 21.05.2026

ANORDNUNG  Nr. 284/2026
vom 21.05.2026

via  Portici  e  via  L.  d.  Vinci:  temporaneo 
divieto  di  circolazione

Laubengasse  und  L.  d.  Vinci  Straße: 
zeitweiliges Fahrverbot

Vista la richiesta della ditta  EDYNA SRL – Rete 
elettrica per lo scarico di trasformatori elettrici in 
cabina;
sentito il parere della Polizia Locale;
visti gli articoli 6 e 7 del codice della strada;

Nach Einblick in das Ansuchen der Firma  EDYNA 
GMBH  –  Stromnetz für das Abladen von 
Transformatoren in die Kabine; 
nach Anhören der Ortspolizei;
gestützt  auf  die Artikel  6 und 7 der Straßenver-
kehrsordnung;

IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE verfügt
dispone  DER ABTEILUNGSDIREKTOR

in via Portici (alt. civ. 28):
• l'istituzione  temporanea  del  divieto  di   

circolazione  ;  

• l’istituzione  temporanea  della  deviazione   
dei pedoni in loco.

in via Leonardo d. Vinci (alt. civ. 38):
• l'istituzione  temporanea  del  divieto  di   

circolazione  ,   (per i  residenti  del  quartiere 
Steinach viene realizzata und deviazione su 
via Monte S. Zeno);

• l’istituzione  temporanea  della  deviazione   
dei pedoni in loco.

Questa  ordinanza  verrà  resa  nota  al  pubblico 
mediante l'installazione della prescritta segnaletica 
stradale.

Segnaletica stradale a carico del richiedente. 

Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente 
ordinanza  tutti  i  funzionari  ed  agenti  di  cui 
all'articolo 12 del codice citato.

in der Laubengasse (Höhe Hnr. 28):
• die  zeitweilige  Einführung  des   

Fahrverbotes;

• die zeitweilige Einführung einer Umleitung   
für Fussgänger vor Ort.

in der Leonardo d. Vinci Straße (Höhe Hnr. 38):
• die  zeitweilige  Einführung  des   

Fahrverbotes, (für  Anrainer  des 
Steinachviertels wird eine Umleitung über 
Zenobergstraße ermöglicht);

• die zeitweilige Einführung einer Umleitung   
für Fussgänger vor Ort.

Diese  Verordnung  wird  der  Öffentlichkeit  mittels 
Anbringung  der  vorgeschriebenen  Beschilderung 
bekannt gegeben.

Beschilderung zu Lasten des Antragstellers.

Die Funktionäre und Agenten laut  Artikel  12 der 
zitierten  Straßenverkehrsordnung  sind  mit  der 
Durchführung  der  vorliegenden  Verordnung 
beauftragt.

IL GIORNO/AM 03/06/2026
Orario/Uhrzeit: 10:00 – 18:00

Il direttore di ripartizione – Der Abteilungsdirektor
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